
Iskola és fajgyûlölet
Mindennemû ragálynak saj átos, j ellegzetes

tulajdonsága, hogy pusztító munkájában egyál-
talán nem válogatós. Egykép fölkeresi — kellõ
õvóintézkedések hij án — a szegény és gazdag
lakát, egykép nem kerüli el az értelmiség és a
föld népe küszöbét , hanem innen is, onnan is
szedi áldozatait.

Ez a jelensé g volt tapasztalható az antisze-
mitizmusnál is.

És a mikor az az ember voltáról megfeled-
kezett fiatal dunántúli ügyvéd — bosszúból —
legelsõként megkisérlé hirdetni ezt a külföldrõl
importált > elmélet*-ét, vajmi kevéssé számolt
annak veszedelmes természetével.

Az elméletbõl nagyon hamar * gyakorlat« lett !
A bõven létezõ fertõzõ anyag mihamar

megtermékenyült. S midõn azok , kiknek a praeven-
tiv , utóbb már a repressiv intézkedések megté-
tele emberi és hazafiúi kötelességük volt , vétkes
közönynyel néma szemlélõk maradtak : rohamos
gyorsasággal oltatott be az ország lakosságának
minden rangú és} rendû elemeibe.

Legelszomoritóbb bizonyságát szolgáltatták
ennek a lezajlott választások.

Láttunk ügyvédet, orvost ; láttunk földbir-
tokost , papot, tanitót, izgatni.

S ki kell jelentenü nk, hogy ezek között a
két utolsónak j utott a legszégyenteljesebb s hoz-
zájuk legkevésbbé sem méltó szerep .

Amit a pozsony és nyitra megyei alsóbb
rendû papság mivelt, annak csak a középkor-
béli fanatikus zsidóüldözések között lelhetj ük
párját. De arra sem gondolhatott volna soha
józ an és kötelességéhez hü ember ,. hogy ta ná-
rok és tanitók lesznek a gyûlölet apostolai.

Megértük azonban ezt is.
Lubrich Ágost, egyetemi ny ilvános rendes

twnár és Tomor Fcrencz , budapesti középiskolai
tanár voltak ózok, a kik nyílt antiszemita prog-
rammal képviselõj elöltekként léptek fel. Hála a
magyar nép túlnyomó többségének józan eszé-
nek , mely mindinkább tisztul a mételytõl , számos
elvtársaikkal együtt õk is elbuktak a szégyen-
nel telj es küzdelemben.

De ez csak anny it j elent, hogy meg van-
nak fosztva attól a lehetõségtõl , hogy antisze-
mita élveiket a törvény hozó testület székeirõl
hirdethessék. S ha feltételezünk felölük némi kö-
vetkezetességet , hinnünk kell , hogy kudarczuk
daczára is ugyanazon elveket valjá k .

És ez a hiba !
Mert nem egyedül vannak.
Exempla deoent , hogy Magyarország Ösz-

szes iskoláinak tanítói karában elvtársaik létez-
nek. Számos, igen számos esetrõl van biztos
és hiteles tudomásunk , mely esetek arról tanús-
kodnak, hogy hazánk néhány elõkelõ tanintézete ,
a fõvárosban ugy, mint a vidéken , a faj gyûlö-
letet ápolj a, s annak nyilt kifejezést ad.

Néhány kirívóbb eset fölemlitését máskorra
tartva fenn , ezúttal csak elvileg van néhány sze-
rény szavunk.

Azt kérdj ük t. i. hogyan egyeztethetõ össze
az iskola magasztos czéljávai a fajgy ûlölet
ápolása és a tanárok példáj a utján való ter-
j esztése? S miután minden iskola , minden tan-
intézet szabál yzata kötelességévé teszi a tanu-
lóknak , hogy tanáraikat szeressék, becsülj ék és
tisztelj ük , kérdj ük : hogyan lehet kívánni a zsidó
tanulótól azt, hogy nyilt antiszemita tanárát sze-
resse, becsülj e és tisztelj e?

Kérdj ük , megfelelhet- e azon tanár lelkiisme-
retesen tanári kötelességeinek, a ki ny ílta n ki-
j elentette, . s programmbeszédekkel, izgatással
bebizon y ította , hogy õ antiszemita? Sõt kérdjü k ,
hogyan merészel az ilyen tanár szemébe nézni
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z sidó tanítványaínak, kik a tõle nye rt oktatásért
tanp énzt fizetnek ?

Szükségtelen tovább fûznünk e kérdéseket.
Felelj enek meg azokra lelkiismeretük szerint
azok , kiknek kezébe hazánk tanügye van letéve.

S ha megfeleltek , vonják le végre a fele-
let következményeit t e t t e k b e n !

Hisszük , hogy ennek is eljön az idej e mi-
hamarább. Megerõsít e reményünkben Trefort
miniszter urnák a fõvárosi IV. ker. választóihoz
megválasztatása után intézett beszédének azon
része, mely az antiszemitizmust bátran , ny íltan
és élesen elitéli !

De végre is — t e t t e k e t  l á s s u n k !
Karinán Zoltán.

Zsidó gyarmatok
Napilapjaink e héten azt új ságolták , hogy

zsidó feliratú pénzek elsõ példányai , melyeket
a párisi Alliance ísraelite Universeile a szentföldi
zsidó gyarmatok számára veretett, immár Bécsbe
érkeztek. A pénzek bronzból valók , egész,
fél és negyed piaszter értékûek. Az egyik ol-
dalon az illetõ gyarmat neve héber betûkkel
látható, mint mpfi nna (Peszach Tikvah == Remény
kapuj a), bW\W mpL (Mikveh Jiszroel =*= Izrael re-
ménysége), nttf ö pTD! (Zichro n Moseh) = Mó-
zes emléke), jy^ pt2H (Rison L'czijon = Czionfö).
fHpP (Ekron) stb. ; mig a másik ol dalon A.

I. U. betûk (Ali. Isr. Unív.) és a pénz érteiké
olvasható. *&';/

A zsidó újságolvasó közönség nagy része
e hírnek a révén tudta meg, hogy Palesztiná-
ban — vannak zsidó gyarmatok. De a beayatot-
tabbak is, azok tudni illik , kik hébe-hcSá be-
pillantanak valamelyik zsidó" felekezeti folyó-
iratba , vagy lap ba, azok is csak> -homál yos
fogalmat szerezhettek maguknak a Paleszta;ábán
létesített zsidó gyarmatokról , azoknak . viszo-
ny áról az államhoz egyrészt és a párisi Allian -
cehoz másrészt, az elemekrõl, melyek e-gyar-
matokat alkotják, a kilátásokról, melyekkel ma-
gukat a j övõre nézve kecsegtetik, és egyáltalán
honnan , miért és minek létesültek e gyarmatok ,
vagyis helyesebben, ki létesítette, ki támogatj a
õket, mi okból és mi ezélból ?

Nem mind e kérdésre felel meg ugyan a
hozzám érkezett jeruzsálemi levél, de midõn egy-
részt feltá rj a elõttünk az egyik , a legna-
gyobb zsidó gyarmat életét, másrészt bõ anya-
got szolgáltat a gondolkodásra, s minden esetre
megismertet bennünket  oly viszonyokkal, a mi-
nõkrõl mi biz eddig nem igen álmodoztunk és
a melyek nagyon megérdemlik , hogy a zsidó
hitû férfiú, lakj ék bár Stockholmban, vagy Szmir-
nában, New-Yorkban, va gy Debreczenben , velük
egy kissé foglalkozzék.

Az itt következõ nagy érdekû leveletek ma-
gyar származású (nagy-károlyi) hitsorsos, a de-

III .
(Jehuda Halévi.)

Gabirõl költõi egyéniségével sokban ellenkezik
Halévié. E költõ mûveibõl egy h a t a l m a s  vá gy
emelkedik ki , mely betölti egész lelkét, visszhangzik
minden szavában. E vágy a Jeruzsálem utáni só-
várgás.

Halévi lelke egészen beleolvadt a régi zsidóság
szellem ébe, vagy jobban mondva , a régi zsidó-
ság szelleme központosult a költõ lelkében. Azo-
nosnak érzi õ magát népével s egyetlen vágya azt
ismét nagynak, ismét hatalmasnak, ismét egységes-
nek látni. Mint a tengeren hánykódó elõtt a mész -
szeségbõl sugárzó vil ágító torony, ugy áll lelke elõtt
Jeruzsálem. Ezután vágyik, ezt akarja hatalmasnak
látni , ez foglalja el egész képzelmi világát.

A „Czion" ez. remek költeményben megragadón
jut kifejezésre a költõ búja, vágya, reménye. A köl-
teménybõl idézem a következõ sorokat :

Vájj ki adna szárnyat ?
Messze tájra elrepülnék ,
Látni roncsolt tájad , "
S loncsolt szívvel ott leülnék

Szent rögödre hullva ,
Köveid Ch ókolva sorba ,
Könnyeimbe fúlva ,
Hadd boruljak ott a porba .

Sírjaidra állnék ,
Hol nyugosznak ök , az õsök ,
Majd Hebrónba szállnék ;
Ott pihennek ök , a hõsök.
Szöleidbe mennék ,
Fel Gileadra , mászva hegyre ,
Erdeidbe menné ic ,
Szent hegyed csodálva egyre :

Halévi szeretete Jeruzsálem iránt egész a ra
jongásig fok ozódik. Sorvad , ég, remeg, hogy egy-
szer láthassa Jeruzsálem fö l djét , hogy egyszer csó-
kolhassa szent romjait.

Félre unott élet !
Vágyam az ugy éled ,
Hogy hull jak ott porba
S áztassam azt sorba :
Vá gytól ége k félek , '
Sirva nyög e lélek :
Hagynám Szefárádom , *)
Járnék éren nádon ,
Szálló szálfán mennék ,
Pusztaságban lennék ,
A hol ti gris törtet ,
Párducz ordit , csörtet.
El , el , társaim , hivem ,
Bolygásért vá gy szivem ,.

*) Spanyolországot.

Zsidó költõkbõl.



rék .-és: .érdemes K r a u s z  J. M., a j eruzsálemi
osztrák-magyar zsidó hitközség (kolel) titkára
irta .vk^ már 25 éve, hogy a szent városban tar-
tózkodik. Eévelét klaszszikus héber nyelven fo-
galmazta, rrlélyet kevesen kezelnek oly gyönyö-
rûén .-es o  ̂ mint ö.

Egy éve múl t, — ez a levél bekezdése —
hogy i:egyetlen leányomat nem láttam ; pedig
ne^ is r,nagyön messzire lakik innen : Peszach
Tiiyoh ^gyarmaton, hol férj e nagy hivatalt vi-
sel ,, J. i.;, niáspdik bíró. Négy éve, hogy a gyar-
matpricleielépedtek. Az elsõ években gyerme-
keim legalább kétszer évente j öttek el hozzám
néhány napra Jeruzsálembe, de én, tu dj a Isten,
nem j uthattam hozzá, hogy õket , bár ezt több-
ször igérteái nekik, viszontlátogassam. Egy év
óta a^tán elmaradtak a kedves látogatók. Hj a!
vöm második bíró Peszachtikvohban és az ilyen
hatalmas férfiak könnyen megsértõdnek ; kij elen-
tette hogy míg hozzáj uk el nem megyek, addig
sem neki, sem feleségének semmi dolga Jeru-
zsálembén . Mit tehettem hát ? Egy szép napon
—- elõtte váló éjj el nyugtalan , gonosz álmaim
voltak ; imádott leányomat halva láttam elte-
rülve, -̂ kaptam magam és megszöktem hiva-
talomból: A császári postakocsi a jó országúto n
könnyen haladt, és estére mar Jafíában voltam.
—• Hej! mikor én a szent földre jö ttem, ország-
útnak , postakocsinak nyoma sem volt ; egy teve-
haj tõ tévéjére kötött holmimmal együtt , 'és én

folytonos rettegés és halálfélelmek közt him-
bálództam a sivatagnak eme emelet magassá-
gig megrakott hajójának legtetej én, és ha kia-
báln i mertem, a tevét még csak akkor kezdték
igazában kergetni ; talán ez okozta, hogy azóta
irtóztam az utazástól.

Nehany órai pihenés után , korán reggel fel-
k eltem , hogy körülnézzek a városba érkezõ sze-
kerek közt, nem találnék-e köztük peszachtikvoi
alkalmatossá gra , mely esetleg magával vihetne.
Némi keresés után csakugyan talál tam egy pe-
szachtikvoi embert , ki szívesen Ígérte, hogy
elvisz magával, de kikötötte, hogy, a hol az ut
nehéz lesz, ott a szekérrõ l leszállj ak , mert ilyen-
kor ök is gyalogolni szoktak. Ebbe szívesen
beleegyeztem ; mert az ilyen utazáson sokat lehet
látni és tapasztalni , mi a robogó kocsiban el-
kerüli az ember figyelmét, és ennek annál is
inkább örvendtem , mert ez a vidék , hol ujabb
idõben néhány zsidó gyarmatot létesítettek, s a
mely csup án ezért is mindenek fölött érdekelt,
elõttem egészen ismeretlen volt ,

Vártam tehát déltáj ig, a mikorra emberem
az indulást kilátásba helyezte. Addig megtekin-
tettem a történeti eseményekben oly gazdag
várost , a szentföld egyetlen kikötõvárosát. Utóbb
lementem a tengerpartra és merengve néztem
a j árókelõ haj ókat, a haj ósok és teherhordók
sürgését, forgását. Fülemet nem egyszer ütöt-
ték meg szent nyelvünk, õseink nyelvének, vagy

Hagyva a szép termet ,
Járnék vészes vermet.
Az erdõnek vadja
S2Üm kéjbe ragadja ,
M i n t  i f j ú t  a l á n y k a
H ö  s z e r e l m i  1 á n g b1 a

A mennyire költõ érzelmeit fokozhatj a, annyira
fokozza Halévi rajong ását Jeruzsálem iránt. Nem
kell neki szerelem , hir, dicsõség, lemond az élet örö-
meirõl , élvezeteirõl , csakhogy Jeruzsálemet láthassa.
A szertezüllött zsidóságnak mintegy õ képezi össz-
pontosító lelkét s innen magyarázható az, hogy a
zsidók õt tekintették legnagyobb költõjüknek.

. Halevi végre elhatározta magát, hogy Jeru-
zsálembe megy. Tengerre szállt s »Hazám « czimü
költeményében szépen fejezi ki helyzetét:

Diesöségem hagyom másnak ,
Érte füzfa-költõk másznak.
Tövis fogad kertem helyett,
Tákolt deszka nyújt csak helyet ,
Mirrh a szagnak ugy örültem ,

• S most rothadt fa van körültem.
Nem kell szép ház , j árjak vészen ,
Utam zajg ó vízen iészen.

A tengeren való utazás szenvedéseit, a bantal
mákat, a hajós nép vadságát, a viharokat, mind bol
dogan tûri a költõ, mert vezeti a remény, hogy Jeru

zsalemet lathatja. „A tengeren" ez. versben megkapó
módon nyilvánul Halévi sok szenvedése ;

Kedveseim , testvéreim ,
Messze ország tá: téréin ,
Boldogságot remélje tek ,
Üdvben folyjon le éltetek !

Ezt kívánja a v á g y  f o g l y a ,
Ót a tenger árja fogja ,
Lelkét adta át a szélnek ,
S ki van téve a veszélynek .

Nyugatra üz a fergeteg, .
Lelkem tõle olyan beteg ;
Majd keletre szál l, visz a szél ,
És vigságom im visszatér.

Jaj, küszöbi a halainak
Lépésny ire közel állnak ,
Vékony deszka véd csak tõle.
Egy ballé pés, s már elõle !

Koporsóban vagyok élve,
Eltemetve szük-szük térbe,
Ali g négy rõf széle-hossza,
Testem-lelkem megkínozza.

Nem állhatok , le kell ülnöm ,
Le sem szabad települnöm,
Lábamat ki nem nyújthatom ,
Nem jõ reám a nyugalom.

Beteg vagyok , jaj úgy félek,
Minõ ádáz nép közt élek ;
Gonoszb ez mint maga e vész,
Korlátlan úr a tengerész,



szefárd testvéreink által használt ó spanyol nyelv
hangjai. A m unkások és utazók nagyobb része
t. i. zsidó. Még egy hosszú , kimondhatatlan
fáj dalmas tekintet túlra a nagy tenger síkságon
messze, messze oda, hol szüleim várj ák a fel-
támadás kürtj ét, hol születtem, és ahol gyermekéve-
imet töltöttem: hazámra , Magyarországra ! Sze-
meimbe könnyek tolultak. Szülõföldem nem ha-
zám, ez pedig, e szent föld, melyet õseink, prófé-
táink, királyaink, hõseink és bölcseink taposták,
hát ezt a földet , hazámnak mondhatom-e ?

E gondolatot végig nem gondolhattam
mert hátam mögött ott termett ostorral kezé-
ben , [valósá gos zsidó falacha (paraszt)] az én embe-
rem, ki boszusan figyelmeztetett, hogy szekere
menny i idej e vár rám, s hogy ha véletlenül itt
nem talált volna most, bizony itt hagyott volna.
Siettünk hát együtt a kocsihoz, mely nem mesz-
szire tõlünk várakozott.

»Hogyan , én erre a szekérre ülj ek!* ki-
áltók majd nem magamon kivúl , mikor a j ármü-
vet megpillantottam. » Megígértem , barátom , a
hol nehéz lesz az ut , leszállok, de arra nem
köteleztem magamat , hogy szekeredet én von-
j am.« Emberem sajnálkozva nézett rám , mintha
azt akarta volna mondani, milyen együgyûek
ezek a nagyvárosiak. Húztak már az én lovaim
nagyobb terheket is; de kapnak is kárp ótlásul
olyan abrakot, mint senki fiánál , tévé hozzá
hetykén , mert : jo dea czadik nefes behemto (is-

meri a j ámbor barmának lelkét ; szombaton az-
tán kipihenik magukat

Ez a kocsis ember, ki a szentírásból mon -
datokat czitál gat, roppantul megtetszett ugyan ,
de mégsem tudtam magamat elhatározni arra ,
hogy szekerére ülj ek, melyre különben is létra
nélkül nem is juthattam volna.

A szekér t. 1. meg volt rakodva egynehány
zsák gabonával , egy ekevassal , kap ával, gereb-
lyékkel , kaszával, lap áttal, ásóval és egyéb elõt-
tem ismeretlen szerszámmal. A sa roglyában egy
hatalmas kád állott és elöl egy még hatalma-
sabb kosár, telve, tudj a az ég, mi mindenfélé vel,
de a mi leg inkább elrémített, az árria négy
zsidó parasztasszony volt,, kik íenn kv ezerféle
holmin trónusoltak. ;:. ' " '

Tisztelet, becsület Zecharj ah báratom, de
most ez egyszer veled nem utazom. íme egy
néhány piaszter az idõ mulasztásodért ; és ezzel
visszasiettem lakásomra és rövid idõ rrj ulva ven-
déglõsöm által bérelt kocsival Peszah Tik von
felé haladtam.

JafTán tul, vagy egy óra hosszáig terméket-
len , kopár föld húzódik tova, de csakhamar
megváltozik a táj Sarona nevû falu elõtt , me-
lyet sváb gyarmatosok laknak s melyet valósá-
gos paradicsommá varázsoltak át. Az ut két ol-
dalán gyönyörû kertek húzódnak egész a faluig,
melynek tiszta , európai sty lben épített házai na-
gyon kellemetes benyomást tesznek . A falu kö-
zepén egy hatalmas szivattyús kut áll az Összes
lakosok használatára és a fala végén egy ki-
sebbszerü gõzmalom emelkedik. Ezután követ-
keznek a gyönyörû szõllõkertek és a gazdag-
vetések. Tiz év elõtt ez a hely még pusztaság
volt. Vajha sikerülne igy a gyarmatozás testve •
reimnek is!

Nemsokára a Muszrara-patakon át gázol-
tunk , melynek partj án számos sátort láttam,
melyeket az arabs pásztorok , kik még most is
nomád életet élnek , maj d itt , maid ott állítanak
fel a gyarmatosok n agy veszedelmére. A nap
már leszállni kezdett, midõn a testvéreim által
munkált föld határát éri n tettem, de elébb még
egy nagyon kellemetes meglepetés részesévé
lettem.

Távolról ugyanis egy szekér tûnt tel, mely
felénk tartott és mel ynek kocsisa ostorával foly-
ton felém intett. Elébb nem tudtam mire vélni a
dolgot, mikor azonban közelebb j ött, kimond-
hatlan örömömre a kocsisban vömet ismertem
fel, ki, értesülve j öttémrõl, szekerével elém
sietett.

Istenem ! mi lett az egykori Bochurból ?
Hogy csettent ostorával, hogy kormányozza lo-

Fenyegetve van itt éltem ,
A bölcseség it t  nem érdem.. -

De a panasz csakhamar elnémult Halévi ajkain s
helyet ad a megnyugvásnak. Lelke telve van fensé-
ges harmóniával , isteni ihlettel s az egyéni bánat
csak félve lopódzik beléje.

Éljutott-e Halévi Jeruzsálembe, vagy elpusztúlt-e
útközben , azt nem tudni. Eletének végét homály bo-
rítja. A monda szerint egy arab lovas gázolta el ,
midõn Jeruzaálem szent romjain ihletett Czión énekét
zokogta el. Utolsó gondolata is Czión volt.

Halévi költészetének egy mellékes részét ké-
pezi, de azért mégis említést érdemel, a szerelmi s
alkalmi költészet. Szerelmi verseit különösen a ját-
sziság jellemzi. E faj ta verseinek jellemzéséül álljon
itt a következõ lakodalmi ének :

Mntus agyat, Rajta selyem ,
Puha lá gyat Gyöngy a fejûn ,
E csillagnak , A lány s ifj ú
E szép párnak , lg)'en állt.ak.
E szép deli, • Mást elûznek
Bájjal teli E szép szûznek
Nemes sarj nak Gyöngyei , s a
Rózsaszálnak. Férj re várnak.

Palágyi Lajos
(Folytatása köv.)



vait, melyek minden intését megértik ; és milyen
ruházatban j ár ! valóságos kocsis, valóságos pa-
raszt ! »Igazán te vagy az, Reb Mordchaj U kér-
dem Örömittasan , midõn vömet megöleltem,
megcsókoltam. »Igen apám,« válaszolt boldo-
gan » csak most vag yok igazán én, csak most
találtam fel magamat!*

Szivem hangosan dobogott az örömtõl , mi-
dõn láttam, testvéreim mint munkálj ák a mezõt
az ut mindkét szélén. Néhánya n szántottak ,
mások vetettek, az egyik lovakat, a másik Ösz-
vér eket vezetett Mind szorgosan és ügyesen
dolgozott, mintha gyermekkoruk óta sem tettek
volna egyebet.

»Isten áldása rátok!« szólék a felém köze-
lödökhez, »üdvözlek benneteket, bátor vitézek !«

Negyedórával késõbb Peszach Tikvohban
voltam, leányom házában.

Közli Szabolcs i Miksa.
(Folyt, köv.)

Irta : S-fcra.-u.sz ^.dolf-
(3. Folytatás)

A Donaiiéli Salonikiben.
A titkos szekta. — Elzárkozottságuk még zsidókkal szemben is. —

Egy salonikí ember följegyzései . — Sabbatai czevi, — Jakab Messiás.
— Sabbatai sírj a. — Osman Baba. — Smirlik , Jakabosok , Honiusok.
— A Sabbatosok szertartásai , imádságos könyvei. — Husni pasa és
a Sabbatosok. — A Dönmék 15 vallásczikkelyei. — Az öt kál. —
A Dönmék imádságai. — Csókolódzás a Kálókban. — Szent énekek
és hymnusok. — A Dönmék ünnepei. — Jótékonysá g. — Halálbün-
tetés. — Lakadalmák. — Carboneri lovag a Dönmékröl. — Wies-

badeni Braun .

A ki Salonikiben csak egy napot is töltött, az
bizonyára hallott arról, hogy ott létezik a zsidók kö-
zött titkos szekta, melynek tanai ismeretlenek s még
a zsidók elõl is a lehetõ legnagyobb mértékben zár-
kózottak. Népszámlálásnál, vagy az állam által kiadott
statisztikai táblákon hiába keressük õket, ez alkalom-
mal mohamedán számba jönnek. Tényleg mohamedán
vallásunak vallják magukat a világ elõtt. Titokban
azonban egészen sajátságos zsidó ritus szerint imádkoz-
nak, saját , a nyilvánosság elõtt telj esen elzárt tem-
plomokban.

Mindenki ismeri létezésüket Salonikiben, de alig
van valaki, ki róluk bõvebb felvilágosítást tudna adni.
A mit róluk utczaszéltiben megtudunk, az mind
olyan különösen hangzó, homályba burkolt és titokzatos,
de sõt ellentmondó is, hogy ez után Ítéletet vagy
véleményt mondani róluk nem lehet. A dönmék oly
elzárkozottan élnek saját maguk között, hogy idegen

szektájuk titkaiba bele nem hatolhatott. De épen ez
elzárkozottságuk csak még hozzájárult a külvilág
kíváncsiságának fokozására s igy egész mythos - fej-
lõdött a v dönmék vagy sabbatosok életérpl, viselt dol-
gairól Salonikiben.

Hosszura nyúlna, ha ezúttal fölsorolnám mindazon
mende-mondákat, mik a sabbatosokról Salonikiban
keringnek. Hiteles följegyzések 'e vallásfelekezetrõl
még eddig mem foglaltatnak semmiféle tudományos
munkában. Néhány évvel ezelõtt sikerült egy franczia
embernek olyan bensõ viszonyt kötni több dönmével ,
hogy azokat megbízta szervezetökrõl , szokásaikról és
keletkezésükrõl följegyzéseket eszközölni. E följegy-
zések, a mennyiben történelmi tényeket tárgyalnak,
teljesen értéktelenek, s nagymérvû tudatlanságnak
adnak csupán fényes bizonyítékot. Annál becsesebbek
azonban mindazon dolgok fölsorolása, melyek közsé-
gükre és törvényeikre, vallási viszonyaikra vonatkoznak.
A franczia , ki e feljegyzések birtokába jutott , elküldte
azokat Dr. Grátz boroszlói tanárnak és nagyhírû zsidó
törtenesznek, ki ezeket egy ¦— mint hallik — nem-
sokára tõle megjelenendõ nagy történelmi mûben
felhasználta. Közöljük ezúttal ez ismertetést, mely
nemcsak rendkívül érdekes, és hiteles, de mindenesetre
az újdonság ingerével is bir.

Sabbatai Zevi Szmyrnában született Miután
ott hirdetett tanai roppant zajt ütöttek , parancsot
kapott a szultántól, hogy haladéktalanul j elenjék
meg Konstantinápolyban. Megjelenve a szultán elõtt,
állhatatosan megmaradt a mellett, hogy õ Messiás.
Felhívták tehát, hogy isteni voltát csodákkal bizonyítsa
be. Szeme láttára "méregbemártott golyót bocsátottak
puskacsõbe s a szultán következõképen szolt hozzá :
-Mi e puskával téged fõbe lövünk, ha csakugyan
isteni egyéniség vagy, ugy bizonyára sértetlen maradsz ,
és én magam is összes alattvalóimmal együtt elis-
merjük próféta voltodat s hiszünk neked." Sabbatai
azonban nem akarta, hogy rajta e veszedelmes pró-
bát végrehajtsák, inkább áttért az izlamvallásra és föl-
vette Mohamed Aziz Efradi nevet. Egyúttal Ígéretet
tett, hogy ezentúl hittérítõ szónoklatait beszünteti.
Visszatérve szülõvárosába, rábeszélte hivõ követõit,
kiket a többi zsidók üldöztek, hogy Jakab tanít-
ványának vezetése alatt vándoroljanak ki Salonikibe.

Jakab a mester távollétét a saját érdekének
használta föl. Azt a hirt terjesztette el, hogy Sabbatai
meghalt, s õ az utódja. Sokan hitelt adtak szavainak,
elismerték messiás voltát, s elszakadtak a Sabbatai
tanaihoz híven maradtaktól. Ez volt az elsõ szakadás
a sabbatosok között.

A spanyol zsidók Szalonikiban.



Zsidó bölcsészet
»A tével ygõk útmutatója^

Irta Mózes ben Maimun (Majmonides , Rambaro).
Ford tiotta és magyarázó és irodalmi je gyzetekkel ellátta

Dr. Klein Mór, nagybecskereki fõrabbi.
II.

A nagy férfiak életrajza tanulságos történeti
vázlatot nyúj t, azért hiszem, hogy a tisztelt olvasó*
nem fogja rósz néven venni, ha Maimonides életét
ecsetelem, mielõtt, a bírálatot nagy hölesészeti mûvé-
nek magyar fordításáról folytatnám, minthogy mi épen
ilyféle életraj zot a fordításhoz irt bevezetésben nélkü-
lözünk.

Maimonides, kit az arabok Ibn Aurám Múza
Ibn Abdulla név alatt ismertek, született Cordo-
vaban 1136-ben, es meghalt Kairóban 1204-ben.
Atyja Maimuni, nagy héber tudós vala, anyja
pár nappal születése után meghalt és a kis Mó-
zes mostoha anyát kapott, a ki saj át magát
és gyermekeit j obban szerette, mint mostoha fiát ;
sanyargatta , a hogy csak birta és rósz fiúnak tüntet-
vén fel õt , atyjának szeretetét is ellopta tõle.
Fagyban még a növény is eltörpül ; nem csoda tehát,
hogy a gyerek búskomor lett és tanulmányait elha-
nyagolta. Atyja gyenge tehetségûnek s még roszabb
akaratúnak tartván õt, pirongatta, pirongatta, mígnem
a fiu a sok bántalmat megnnván, 13 éves korában
szülõi házától megszökött. Oh mily sok tanulónak a tan-
vágyát, vagy a tanárok basáskodása, vagy rósz bá-
násmód szüleik házában oltj a ki és aztán a tanulmá-
nyaikban való hanyatlásnak okát mindenütt keresik,
csak ott nem, a hol igazán rejlik.

Szegény Mózes ben Maimun elhagyottan j árt

Azonban nagy vilagkörutjarol Sabbatai viszaer-
kezett és meghallván Jakab árulását õt nehéz átokkal
sujt á, ugy, hogy Jakab többé Salonikiben nem marad-
hatott. Szombat reggelén hagyta el a v árost Jakab,
hogy, miként õ monda, az égbe térjen vissza, s meg-
hagyta hiveinek, várjanak rá a tengerpartján. Innen
származott az a szokás a Jakabosok között , hogy min-
den héten a hívekbõl valamely asszony gyermekeivel
vallási ájtatossá gok között a tengerpartra jár ki.

Sabbatai azonban nem maradt Salonikiban,
hanem elment Konstántinápolyba. Miután esküj e ellen-
ére újból hittérítõ szónoklatokat tartott, a török kor-
mány Gallipolisba szállíttatta s ott tartá hét éven
keresztül fogságban. Szabadságát visszanyerve, harmad-
szor látogatott el Konstántinápolyba, hol Niazival
VJilami tudós dervis és költõvel kötött ismeretséget
es szoros barátságot, ugy, hogy Konsántinápolyi
tartózkodásának egész ideje alatt Niazi tepéj ében
(kolostor) lakott. A zsidókat, kik õt gyûlölték , többé
nem kereste föl, hanem kizárólag mohamedánokkal
és keresztényekkel társalgott.

Török pap megkérdezte, miben áll tulajdonképen
az õ tana. Sabbatai válasza igy hangzott : „A test-
vériség s egyenlõségbõl , melynek értékét senkisem
becsüli annyira mint én." Az igazságot dióhoz
hasonlitá. A nagy tömeg a fán függõ diónál csak a
zöldburkot látja ; azok a kik már alaposabban vizsgá-
lódzanak ott még kemény héja létezését is sejtik
de kevesen veszik észre, hogy van még egy harma-
dik haj is ott, mit le kell hámozni, hogy a mandu-
lához jussanak.

Salonikibe nem ment többé. Még egyszer
bej árta Európát, azután Dulczignoban telepedett meg,
a hol néhány év múlva meghalt. Sirját, melyet jelen-
leg egy öreg asszony õriz , még a mohamadánok is
szentnek tartj ák , s búcsújáró helyet képez. Monda
kerin g e sirról temérdek. Többek között beszélik
törökök is, hogy egy alkalommal, midõn Dulcignót
ostromolták, két nagy oroszlán kelt ki Sabbatai sírj á-
ból, melyek a hajóraj t elûzték. *)

E század elején még egy szakadás történt a sab-
batosok között ; ugyanis rövid idõ alatt a nagy község
több tudósa halt meg, hogy tehát istent kiengesztel-
jék , két napi böj töt rendeltek el, mialatt két községi tag
hamuba burkolta magát igy esdve isten irgalmát.
Isten meghallgatta kérésüket ; angyal képében
tudtára adá nekik, hogy rövid idõre föl fog tûnni
közöttük az isten választottja, ki a jövõbe is fog lát-
hatni. Ez ember meg is j elent. Osman-Babának
hittak.

De az égi szózat egyúttal megjegyezte, hogy
e próféta erej e csupán addig fog tartani, mig nõhöz

*) Meg kell itt je gyeznünk , hogy Sabbatai Zevi eddig ismert
története maj dnem mindenben elüt az itt közök adaoktól.

A szerk.

nem nyúl, es tükröt nem feg használni. Azonban alig
választák meg Osman-Babát a felekezet fej évé, az
megnõsült az isten határozott tilalma daczára, minek
követkesztében halála után sokan kétségbe vonták
próféta voltát s csak nagy embernek tartották továbbra,,
de számosan ezután is hitték, hogy próféta volt s igy
keletkezett a második szakadás ezzel együtt a sabba-
tosok harmadik szektája.

Ennyibõl áll a történelmi rész azon rövidségben
a mint azt a sabbatosok egyik tagja elõadta. De nézzük
most már mibõl áll tulaj donképen a dönmék feleke-
zete, mely kétszáz év elõtt keletkezet és csupán Salo-
nikiben található.

Mi az a Dönme ? Törökül anny it j elen mint hite-
hagyott. Ezzel az elnevezéssel szemben azonban õk
magukat maiminoknak nevezik, a mi pedig héberül
azt jelenti, hogy igazhivõ. A mint a dönmék tartóz -
kodnak a többi spanyol zsidóktól általában, azon
módon tartózkodnak egymás között három különvált
szektáj uk. (Folytatása következik.)



kelt, mígnem beesteledett és most éhen-szomj an nem
tudta hova menjen nyughelyet keresni. Szerencsé-
j ére távolból megpillantott egy kis helység zsinagógá-
jának hegyes tetej ét, oda fordult és az imaházban el-
rejtve menedéket talált. Itt rabbinusi monda szerint,
álmában Isten angyala megjelent neki, ki tan vágyat
öntvén lelkébe, uj életre buzdította.

Mi azonban bátrak vagyunk hozza tenni, hogy az
angyal nem volt más, mint a helység rabbij a, ki a
fiúnak nagy szemeibõl lángeszét kiolvasta és lelkére
nyájasan szólva, magához vonzotta és községében
ellátásról gonddskodva, tanodájába felvette. M. esze
felocsúdott és örömittasan a tanulásnak adta
magát Roppant elõhaladást tett, ugy, hogy kevés
idõ múlva képes volt a hires rabbi József Ibn Migas
collegiumát felkeresni, a hol telj es kiképeztetését a
zsidó theologiában nyerte. Ily körülmények közt ser-
dült fel M. ki idõvel honvágyat érezvén keblében,
egy szép napon szülõvárosát látogatni ment. Itten
idegen név alatt az elöljáróságnak mint hittudóst be-
mutatta magát és szónoklat tartására engedelmet
kért a mit meg is nyert, atyja házába pedig be nem
tért. Szombaton számosan megjelen t hallgatói , bámu-
latára nagyszerû hitbeszédet tartott a templomban.
Atyja a nagy hitközség egyik rabbija az idegen szó-
nok által kifej tett nagy tudományosság és ékes
szólásától elannyira el lett ragadtatva, hogy lelkese-
désében annak nyakába borult , megcsókolta és Iste-
nének hálát adott , hogy ily nagy férfit támasztott
Izraelben. Most már Maimonides vissza nem tarthatta
szive érzetét, megismertette magát édes atyj ával, ki
túlboldognak érezvén magát, örömkönnyekre fakadt
és tudós fiát házába vezette, a hol meg is maradt.

Életpályát választva, az ifj ú tudós egyik testvé-
rével szövetkezve, nemes kövek kereskedésével kez-
dett foglalkozni. Atyjuk halála után a testvérek,
minthogy üzletük nagy kiterjedést vett az afrikai
partvárosokban, Fezbe, Marokkó fõvárosába költöz-
ködtek. (Némel yek szerint irigység, bántalmak, vagy
épen üldözések elõl menekültek hazájukból) Marok-
kóban azonban röviddel letelepedésük után vak-
buzgó és türelmetlen uralkodó jutott kormányra,
ki országában mindenkit, ha más felekezetünek
vallotta magát, halál-büntetéssel fenyegetett és
ennek következtében a zsidók , kik ottan tartóz-
kodtak, kénytelenek valánakaz akkoriban dívott
valláskényszerhez nyúlni és külsõleg a mohame-
dán vallást -követni. „Dass sich Maimonides —
írj a Dr. Graetz — (Geschichte des Judenthumes
6. Bánd 3I. fi •- -317) und die Seinigen Scheinmo-
hamedaner waren, hatjüngst Karmoly — (Annalen
1§35—325) und dann Mûnk erhartet (Mûnk notices
sur Joseph ben Jehudée, et Archiyes israelita 1851
p. 3Í9). Diese Thathsache steht nach dem jetzt vor-

liegenden »Iggereth Haschmad« und mohamedanischen
Zeugnissen von Zeitgenossen so fest, dass nur der
kritische Blödsinn sie ableugnen kann.«

„Iggereth Haschmad« iratában Maimonides a túl-
buzgó rabbik támadásai ellen a zsidó hitû kényszer-
mohamedánoknak védelmére kel. Véleménye szerint a
zsidók , kik kényszerbõl külsõleg más hitet vallanak,
még nem szûntek meg zsidók lenni, kivált ha keb-
lükben õseik vallását teljes tisztaságában õrizik és
szertartásait, a hol csak lehet, tartj ák.

Üres szó pusztán frázis marad és még nem tett,
az ember hitét szive sugallata fejezi ki, a mely a min-
dentudó elõtt titok nem marad. Különben a zsidó,
ki egy hitágazatot meg is tagadott, azzal még nem
érdemli, h ogy a zsinagóga körébõl ki legyen rekesztve.
Zsidó marad, ugy, mint sok hitügyi eltérésük daczára
meg nem szûntek az izraeliták a bálványimádó kirá-
lyok uralkodása alatt Mózes hitûek lenni ; sõt a nagy
próféták, Elias és Elízeus magok a bálvány imádó
király Achabot es utódait izraelitáknak elismerték.
Rabbi Meir legkiv álóbb talmudtudósaink egyike hit-
üldözések idejében egykor szintén kényszerbõl a zsi-
dóságot külsõleg eltagadta, sõt a zsidó sz ertartás által
tiltott ételt evett. Igaz, a talmud bizonyos körülmé-
nyek közt vértanúságot igényel hívétõl, a kinek pe-
dig ahhoz bátorsága nincs, lehet, hogy hibázik, de
semmi esetre õtet azért a zsidóság kebelébõl kikü-
szöbölni nem lehet, mert ezzel a zsidóságból ki nem
lépett. A katona, ha nem is vértanuskodik, zászlaj át
még nem árulta el, sõt még hõstettekre is képes, me-
lyek által hazájának dicsõségét emeli. M. ezen véd-
levelével hitsorsósainak nagy szolgálatot tett, mert az
által felbátorítva százezer meg százezer mózeshitü
kényszer-mohamedán, vagy kényszer-keresztény az
úgynevezett marannusok, adott alkalommal a zsidó-
sághoz , melybõl szivükbõl ugy sem pá rtoltak el, vissza-
tértek ; egyszersmind enyhítette azoknak lelkiismere-
tük mardosó kínjait és igy a zsidó hitvallásnak
számtalan jelesét mentette meg. Másfelõl ily elj árás
mellett a türelmesség apostola lett népe keblében és
tapintatossága által a karaitákat arra birta, hogy
csekély kivétellel hitsorsosaivá váljanak.

Fezben M. a mohamedán tudósokkal megismer-
kedett, és tõlük a gyógytan és bölcsészet titkaiba be
lett avatva, melyeket a czivilizált világ j avára láng-
eszével fejlesztett.

Testvér-társa halála után, ki élete utolsó napjai-
ban hajótörést szenvedett és õtet is tönkre jut tatta, M.
Marokkót otthagyta és Egyptomba ment lakni, a hol
nyíltan zsidó hitünek vallotta magát. Kairóban lete-
lepedett és itten mint gyakorló orvos fedezte élet-
szükségleteit. — Nagy ügyessége híressé tette és nem
sokára Szaladin szultán és fõvezérének fi gyelmét
magára tudta vonni, minek következtében állami fõ-



— Stefánia trónörökösné , ki a fürdõévadot Fran-
zesbadban tölti, e napokban ellátogatott Karlsbadba
és megtekinté az ottani zsinagógát, a hol õt a községi
elöljáróság ünnepélyesen fogadta. Beléptekor a Tiger
kántor vezetése alatt álló templomi kar az osztrák
himnuszt énekelte mire Porges dr. fõrabbi üdövzölte
õ fenségét. A trónörökösné kívánatára kinyitották a
frigyszekrényt s azután rövid imát mondtak, mely
után Stefánia .megelégedését fej ezvén ki, eltávozott;

— Zsidó rector magnifiCUS. A Jey deni egyete m
rectorává e napokban nevezte ki a belga király dr. Ro-
senstein tanárt , hitsorsosunkat. Érdekes volna tudni , hogy
mikor fognak nálunk zsidóhitü tudóst kinevezni , nem
rectorrá , hanem — — — rendkí vüli  egyetemi tanárrá.

— Zsidó tanárok kinevezését hozta a hivatalos
lap augusztus 2-iki szama. S z i l ag y i Albert a szé-
kesfehérvári áll. reáliskolánál rendes tanárrá nevez-
tetett ki. Rendkívüli tanárokká pedig Gr o s z  Károly
az aradi, G r o s z  Jakab a temesvári, K i r  ez Jakab
dr. a temesvári és K r a u s z Jakab dr. (kitõl lapunk
már számos szép czikkét hozott) a pécsi állami reál-
iskolánál, mind a négyen a latin nyelv számára. Az
egészségtan tanárává pedig a budapesti V. ker. ál-
lami reáliskolánál S c h u s c h  n y  Henrik dr., a VII.
ker. állami gymnáziumban Frank Ödön dr. és a
nagyváradi áll. reáliskolán G r o s z  Menyhért dr.
orvosok.

— Templomépitési ünnepély . Esztergomban f, ho
2-án szép ünnepélyt tartott az odavaló izr. hitközség;
az uj imaház telj esen elkészült falainak megkoroná -
zása volt ez. A munkások egyike sikerült beszédben
éltette õ F e l s é g ét , a k o r m á n y t, S i m o r  her-
czegprimást, M a j 1 á t h György fõisp ánt, a m e g y e
és v á r o s  t i s z t v i s e l õ i t, W e i s z  Ignácz dr. ke-
rületi fõrabbit, az izr .  h i t k ö z s é ge t , ennek tevé-
keny elnökét, S t e r n  Márkot, az i m a h á z  é p í t õ  •
b i z o t t s á g á t, ennek volt s jelenlegi elnökeivel
Á l d ay  Mór dr. és F r i e d  Arnolddal, V a j d a  Géza
kir. mérnököt, B a u m h o r n  Lipót fõvárosi mûépí-
tészt, mint az imaház tervezõjét, F e i g l er  Gusztáv
vállalkozót és a munkásokat. A toaszt végével el-
törték a poharat és F r i e d  Arnold rövid csinos be-
szédben mondott köszönetet. Ezután gazdagon meg-
vendégelték a munkásokat. •— iigyuttal felemlítjük ,
hogy M e g ye r i  K r a u s z  Izidor, ki a város egyik
ujabb birtokosa 100 frttal járult az imaház építési költ-
ségeihez.

— Kahane Nehemiás Mózes, j eruzsálemi hires
rabbi halála folytán a Talmud Thóra iskola és az Écz-
Chájim jesibah vezetése az askanaz községek fõrabbi-
j ára, Salant Sámuelre lõn bizva. Az intézeteket 300
tanuló látogatja. A tantervbe fel van véve az összes
héber ismeretek és tudományok, az olvasástól kezdve a
legfelsõbb talmud kutatásokig, ugy, hogy az, ki az
intézetet végig látogatja, kitûnõ ismerõj évé lesz a
szent tanoknak. Kár, hogy ugy a tanítók, mint a
tanulók a mindennapi kenyérért való küzdelmükben
idõt és erõt kénytelen veszíteni. - Mindazonáltal a
legszebb eredményt képesek felmutatni, és Adler
dr. londoni rabbi az intézetben tett látogatása alkal-
mával nagy dicsérettel emlékezett meg az ott tapasz-
taltakról. Ugyanígy nyilatkozik a hires Harkavy dr. is.
Salant rabbi legutóbb fölhívást bocsátott ki a-két zsidó
tudományos intézet széleskörû pártolása érdekében.

H í r e k .
¦ . .. - . . . i

orvossá lett kinevezve, melynek minõségében a szul-
tán kegyét annyira megnyerte, hogy õt a zsidók fõnökévé
tette országában és kérelmére a nagy Szaladni", ki
épen akkor Jeruzsálemet a keresztényektõl visszahó-
dította, a zsidóknak megengedte, hogy egyházi biro-
dalmuk fõvárosába visszatérhessenek és hitvallásukat
nagy birodalmában szabadon gyakorolhassák. Erõs
kézzel hozzáfogott a zsidók bonyolódott ügyeinek
rendbehozásához , a mi neki fényesen sikerült.

Maimonides mûködése folytán a zsidók köz-
mûvelõdési életének uj lendületet adott, védelmezte
õket mindenütt, a hova hatalmas befolyása ért és õk
uj hazájában részint hálából, részint nagy tudomá-
nyossága elismeréséül fõrabbijuknak választották .

Spiegler Gyula Sámuel.
(Folytatása következik.)

Hogy van az, Abima. hogy teneked anny i ellenséged van ? —Sok
kölcsönt adtam , ki — viszonzott a kérdezett — melyek meg térítve
nem lettek.

*
A bölcsesség a fa , a tettek a gyümölcsök rajta.

*
Csalódol , tõled semmi sem függ ; egy van a hatalmad ban :

ha akarsz , meghalhatsz.

Jó hirt vett ; szive viszi fáradt lábát.
*

De mégis különös, hogy te azzal kérkedel leg inkább , mibõl
legkevesebbet birsz.

*
Most kérdezed , hogyan ? míképen ? mikor már megcselekedted ?

Sokat markoltál , keveset fogtál.
*

A bölcsnek elég egy intés ; a botort az oldalbarugás sem téríti
észre.

Ha talált a szörnyû nyíl : asszonynak szép szemébõl , tépd ki
azt szivedbõl ! ne járj utána ; mert halálod után indulsz ; férje la-
komáit ne keresd fel , mert a mit ott iszol , az gyilkoló méreg.

Ne elesszd a tüzet , mely tenmagadat emészt meg. Testedet
megsemmisíti a vágy, lelkedet titkos tüzek emésztik . Jaj neked , ha
meg nem hallgattatol , de százszor jaj neked , ha vágyaid viszonvá-
gyakra találtak.

*
Minden fájdalmat , csak szívfájdalmat ne ! minden fájást, csak

fejfájást ne ! minden betegséget, csak belekbetegséget ne! minden go-
noszt, csak gonosz asszony t ne! mert ez a baják baja , a fájdalma k
fájdalma , az összes roszak legnagyobb rosza.

*
Tánczot akarok járni a nilus krokodilusaival , meghálni aka rok

hiénák és sakálok barlangjába , csókolódzni akkrok sziszegõ viperák-
kal és barátságot akarok kötni Levithán és Behem óttal , de nyelve s
asszonynyal lakni nem !

Talmudista.

Gyöngyszemek a talmudból.



.. . --- Érdekes Itieílt íít hagyott hátra F i s c h h o f
Gyula, -a bécsi börze tanácsának a napokban elhunyt
tagj^a*; :E ni éli tû "történetéi a következõ : Fischof rend-
kivül sokat áldozott szeg ény .tanülók'ségelyezésére és
egynehányat állandóan gyámolított tanulmányaiban.
Különösen sokat tett egy ifj ú érdekében , *" a ki
mintegy húsz év. elõtt kivándorolt Kaliforniába , mint-
hogy 'vBécsbeii . nem tudott magának ekszisztencziát
alápitáni. É fiatal embertõl, ki idõközben meggazda-
godott , egy darab 12 font nehéz aranyat kapott
Fischof aj ánd kul. A. ritka szépségû és értékû ásvány-
dáraböt a bécsi udvari természetraj zi kabinet óhaj -
totta volna megvenni , de Fischof ingyen aj ánlotta
föl õ felségének, a ki az aj ándékot el is fogadta és
Fischofnak elismeréséül egy pomp ás mclltût aj ándé-
kozott , melyen az uralkodó névének kezdõbetûi gyé-
mántokból vannak kirakva. Az aranytömb a termé-
szetraj zi gyûj teménynek ma is egy ik legérdekesebb
látnivalója.

— Rotschíld Edmund báróról , az u. n. nagy név-
telenrõl , már megírtuk , hogy nemrég Jeruzsálemben
és Palesztinában j árt, hol különösen a Montefiore
által alapított , de általa is milliókkal támogatott zsidó
kolóniák .képezték érdeklõdése tárgyát A Jaffa mel-
letti Peszách Tikvohx kolónián, melyet Rotschild kivá-
lóan kedvel és segélyez , tudakolódzott azok után , a mi
e virágzó gyarmaton még hiányzik , s igy tudta meg,
hogy az ottani zsidóknak nincs kútj uk , a mi úgy
egészségi, mint mezõgazdasági szempontból igen hát-
rányos, kénytelenek levén esõvizet gyûj teni vagy a
csatornák vizét használni. Visszatérvén Parisba, elsõ
dolga vol t egy m érnököt küldeni Palesztinába, he gy
az a Peszach Tikvoh gyarmaton ásatásokat eszközöljön .
A mérnök már talált is alkalmas tal aj t, minek fol y-
tán Rotschild 30.000 frtot küldött egy, kút fúrására,
minthogy a talaj igen kemény, s csak n agy munká-
val lelhetni forrást

— Drinápolyi lapok maga.̂ ztalóla g emlé k ezne '* meg
dr. Aziz bev , egy csásvári szol g á la tban  álló zsidó orvos
r .ndk iv l'.li jótékon ysá gáról. N p onké . i t  több ször meg láto -
gatj a  a zsidó korhá zat  s az abban  elhel y ezett  bete geket
d íj t a l anu l  gy ógy kezeli , úgyszintén a város szeg énysorsu
bete geit v a l l á s k ü l ö n b s é g n é l k ü l  fölkeresi laká-
saikon s ingyen gyógyítj a , söt a gazda goktól  nyert  t isz-
teletdi j akból  seg élyezi .

— Mit olvas a herczegprimás ? A „Pest i Hírlap "
esztergomi levelezõj e szerint a po li t ikai  nap i lap ok közül
csup án a „Függetlinsé g":et De m i u t á n  ezzel a „ lap " -pal
gy akra n megesi k az a kis  szerencsétlen sé g, h ^gy —: pénz-
hiány miat t  háro m nap ig sem j elenhet  meg, mit  olvas
ekkor ö eminencziaj a  ?

— A tur ini kÖZSétl i Választások alkalmával  ismét
beb izonyu l t , hogy hitsorsosaiuk ott ki váló t i sz te le tnek ör-
vendenek . Levi Sámuel ügyvéd és Malvano commándeur
2-^.000-nél több szavazatot ny er tek , mig ellenfelökre , az
u l t ramontán  Borellára ali g 4000 szavazat ese;t. A összes
tur in i  szabadelvû lapok lendü letes vezérczikkekben ün-
nep lik ez esemányt.

— A zalaegerszegi zsidó hitközség elöljárója ,
F i s c h e r  László ur az ot t ani  imaháznak egy pár rendkí -
vül '  értekés , ezüstbõl készült Klékodest ajándékozott .

—¦ Egy magyar zsidó Horvátországban. Horvátor-
szá g Kra pina nevû városában nemré g h u n y t  el F a r k a s
Mór nagyKereskedö , ki nemes je l leme , j ótékony sága és
emberszéretetével messzeterjedö h ' rné \ re ' telt  szert. Szám-
talan bel- és külföldi j ótékonysági egyesület alap ító és

pár tfogó tagra vol t, s a magánéletheî Bs>^í^íMtékonv-
sá göt gyakorolt , hogy általánosan :f a ;?m$géj ^'p WíNfyf öf $ \
nak .nevezték. Temetésén az egész -vÍ2Í^ol#i5&iÍég§s^áttí
részt". A koporsót az összes ipartestültóskdaz^sfeQli M̂ju -
sá g, a kathói'ikus papsá g, az Összes/^bia^á^g@lidb^iíai|i50ei
kai , továbbá a „vörös kereszt "-egylet3ilösJNiefs- j fcrgjSi, ~a.4Üz-
oltóság és p -l gárság kisérték ki. '/Abi&&ttkhír$Q:3> ©hfcsj f,'?
vara ^ di  rabbi lattött meg ható gyászbesKÓéeíf Y^árlöfi irr;d>

— Parisban nemrég Ambroise ^%%l;i .Y{ü'4:tH9l ?égy^
„ A jelenle g i Af gü"' czimü könvv- \  j el^-fiti íÓíí'Sgl-ííiWel^Sí^l^tíí
zsidó lakossá gáról a következõ ^ h iz f̂ g^^hd^é^áPt^tiai^
mázza :' „ M gifban-  8000 zsidó van , á4$fcLtío^
s ip arkodó emberek , az érteimisé gh'éz ^i^^ss^^s^bU'á^áv
j ómódúak .  Nem a legrosszabb " Trané/i'áftí tkép *$g >f #iü&éJ >
tónkban . A fiatalabb , élénk és beható éttelfeli.̂ röv^l rneg--^
áhlott  nemzedék , ssépen beszéli nyéív üS^íé^ -Ffaác^iásím;1
és ízléssel öltözködnek ; a nõk k i tüuö  ^mytó^t^Jig^é^bn
lelki , t u ' aj donsá gokkal ruházvák fel ." ^ör;3íW B, h d a <?'•*•?><

— Egy lengyel-zsidó leány leforp$Mt§i^Jéj s,zk  i
Kornél, j eies lengyel költõ egyik ,>

^^^e^3^íf'õiJ(fititót-'
azon kérelemmel küldé meg a ''isá'^SHeíiiíffn^

^
'é'á;-"

többi versei átültetését is engedje ^'InS^^Wéiszkrvâ
lasza a következõleg' hangzik : _r ^ j  \ „ • • * - :;. r .J ;~

„ Zubrza , július 24. Tisztelt ^Msas\z^3y '! /ítfág^B
élvezettel és igaz megelégedéssel ' ólvé^táni 2 

,̂ tía^át^a
pusztában " ez. versem fordítását í̂ k^

y^cl 
^f^itáfsa;

egyenértékû néhány versemnek m|stcn'márjn.;'^lt'ál -Icéf
szitett fordításával. Ol yan fordit©^^%irft1J

L-,ffn^í'íÖ|3?'
kisasszonyom , anny it j elent/j mint/^ t̂eJrWtírtls ̂ ^féj^t/
újbó l érezni. Köszönöm , hogy e ^|éfk|éiS& f f r ^M t íM v
bennem fölécíreszté. Kegyed aff^^^Tr, %B^^''atíjam
meg az engedélyt többi verseim lefb?ro!3.|ltátá,áárá^lMeJ

g^
adom minden korlátozás nelkul. _ ~y f ^

* *""/- ", ; •
Azt hiszem, hogy Ön izraerítá^ármá^lstíi-^z^

raelita származású len gyel nõ. E^lc^för^^tésívefi '
egyesülésének nagy szerepe lesz /^ehgyéÍQrszá^jj?ö-';

võj ében kölcsönös boldogságunk ̂ ^Is'/^^r4á;dsá^u;ríkra; -
nézve. Legyen Ön , kisasszonya <c%tí ^r^^érty' ^ylk "
apostola. A nõk uralkodnak a :' fer^szwykerí'ifés há;
szellemileg nyomottak vagyunk, õk^BméÍnép< ^ehnüh^ ' -
ket az ideálokhoz. Kitûnõ tisztelettS&^fepfszléí^K.örnél.

— Fürd ovendé gböl — diszpolgar^^^f^^l) Al^^ 'i
fürdõhelynek legrégibb vendége,;^i^
zsidó hitközség egy ik kurátora; kismar ̂ f8^9^pta ^evf j
rõl évre ott tölti a nyarat. Eme '¦,' h#s^eJ|rU ' Símbns '
ur a város díszpolgárává neveztetetJlkT ,̂^ 

— A marokkói hatóságok vkey^p^sd^a^^kkal
szemben arra inditá az utóbbiakat^- ho,gyAmerikába ;
vagy a partvidéki Tanger városba ívkölt^ij ek,. .;, mely-
utóbbi helyen több szabadságot élvezne ĵ r^int a, :tar^
toftiány belsej ében. Különben Tangerr^ÍE;4g^4snak in-
dult kereskedelme is nagy vonzerQ^ gyakorol , stnin-j
denesetre alkalmasabb .hely mint J^J^n^ ^oya^ a ,#si-.,
dók eddig özönlötte^ ^

'de a mely sajat^ ^riaitf,;6is; :;.̂ .m|e-
rikába utasítja kenyr^t keresni, ĵ ^v b I.t :- l. ' -7;' ¦¦̂ ¦\

— A kivándorlások 0roszorszárjbó;lv;«s különösen a
Plock kormányzóságból, csodálatös^^tókctiPliten^
Mint"oroSz lapok irják^em múlik^Hé^Fáimgy csupán
Plock városából legalább' száz zsidó?iiÍk%n^f^vánborol'r
na. A legtöbb emigráns Ilamburgba^naegyíí é^
Ameikaba. •; . ' - ' • '- ' *':. < ¦ ¦?$&..&¦ 'f s -^n , <¦>¦ ¦¦v ': 'r ^ i -
— Tata-Tóváros jeles kántOFá><vLchí©mii.Dávid ,

Bachmann budapesti fõkántor , voltes tanitványaf l.egf
közelebb elhagyja j elenlegi .  állomását;^s Bukarj eatbe
megy, hol õt egyhangúlag válaszíftták- y üeg * i.t i n ;u*j ,



Tisztelt elõfizetõinket , kiknek efõfizetésük július hó
végével lejárt, teljes tisztelettel kérjük, méltóztassanak
elõfizet éseiket megújítani , liogy a láp szétküldésében
fennakadás ne történjék .

Elõfizetési feltételek :
egész évre 7 frt — kr.
fél évre , 3 frt 50 kr ,
negyed évre 1 f i t  75• kr.

Papok , tanítók és községi hivatalnokoknak :
egész évre . . . .  . . . . 6 frt— kr ,
fél évre . 3 frt — kr.
negyed évre . I frt 50 kr

Az „Egy enlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivata la

Budapest, Váczi-Jcörut 15 sz.

Elõfizetési felhívás !

— Jubilálnak az amerikai zsidók ,5 ev múlva, a
mikor - 40Ö?téve 4esz, .'hogy Amerikát fölfedezték és a
zsidókat . -^Spanyolországból kiûzték, a kik aztán az
uj világban uj hazára leltek. A jubileumra különös
elõkészületeket tesznek a new-yorki .zsidók..

— Pórul járt antiszemiták. A Bécs mellet levõ
Máriahilft egyik-vendéglõjében , szokott , sörözni és te-
kézni néhány ismert antisemita. Egy gyermek az ut-
czáról követ dobott a vendéglõ kertjéb e és az egyik
mulatozó"' antiszemitán ak két fiát találta megdobni. Az
apa az utczárá , fut a pajkos dobálódzó után s midõn
ez hep hep kiáltásokká fogadta õt, dühössen hozzá
sie.tett és fölpofozta. A fiu jajgatva haza megy és el-
panaszolja , mit tett vele . a zsidónak ta tott antisemi-
ta. :NoszajVraj tau az egész család és szomszédj aik a
vendéglQ ielé megyt és „le a zsidókkal" kiáltásokkal
megugrasztották az egész antisémi kompániát. Igy
beszéli el a Wiener Algemeine Zéiiuhg.

^- Égy franczia gróf, névszeririt Arthur des Fous
nyiíatk-ozatdt\ ..küi'd6'tt be a Neues "Wiener Tagblatt
szerkesztõségéhez következõ tartalommal : A gróf egy
n agyobb .társásaggal az osztrák-stájer határon levõ
Mariaschutz erdej eben mulatott s midõn a társaság
egy nõi tagja a szabadban óhaj tott volna reggelizni,
a gróf bement az ott levõ Erzherzrg Johann czimü
szállodába és ott nagy udvariassággal elõadta óhaj-
tását i\..szálló tulajdonosának neje megtagadta a ke-
rés zteljesítését, ,megj egyezvén, hogy nincs kedve az
edények összeszedése végett a népség (bagage) után
futkosni. A gróf erre .100 frt biztosítékot ajánlott föl ,
a yendeglõsné kételkedett szavaiban és midõn a fran-
czia gavallér a pénzt is elõvette, azt monda , hogy
» bizonyosan zsidó az ur, s azért nem teszem meg
kivánságát,« > >A zt hittem * — feleié a gróf — »hogy
Ausztriában meg van engedve, hogy az ember zsidó
lehessen." Erre természetesen még inkább zsidónak
tárták õt és a körcsmáosné és személyzete a legmocs-
kosabb szavakkal illették õt. „ Igy történ t — fej ezi be
des .Föus gróf nyilatkoztát — a szabad Ausztriában
az úgyn evezett 19. században.*

, •— Lubek szabad Városa törvényhozó testületébe
legutóbb a zsidó hitû Mühsamm Sigfrid gyógyszerész
lõn képviselõül beválasztva, még pedig 445 szavazat-
tal- 50 szavazat ellenében. Az üj képviselõ testvére
Mühsamm, gráczi országos fõrabbinak.
— A danczigi új zsinagóga már készen áll és

szeptemberben fog fölávattatni. A zsinagóga német
renaissanCeban épült és 700.000 márkába került. Va-
lódi mestermûve az építészetnek. Van benne össze-
sen 1650 ülés, és a modern templomlátogató kö-
zönség kedvéért — gõzfûtést is fognak bevezetni.

— Az orosz hivatalos lap jú lius 17-iki számában
közölt császári parancs megszünteté ama tilalmát,
mely szerint zsidóknak keresztény szolgát tartani nem
volt szabad , azzal a megszorítással, hogy „a keresz-
tény szolgák a vasárnap és ünnepnapok megülésében
esi egyéb vallási kötelességeik gyakorlásában meg
nem akadályozhatok."

— Adoma Kantról. Zimmemiann bécsi egyetemi
tanár nemrégegyik elõadása alkalmából a következõ ér-
dekes adomát ,mpndá.el hallgatóinak : »Egy szép napon ,
midõn a nagy Kant a kõnigsbergi egyetemen tani-
totty a deákok között egy fiatal lengyel- zsidó j elent
meg kaftárjban ¦ -és a szokásos fürtökkel . A deákok
ne^ttek^-d^

Kant csak 

folytatá elõadását, melyét a
lengyel zsidõ*%zorgalrnasan j egyzett le. Ez», fokozta a

hallgatók derültségét , mert hihetetlennek tartáki, hogy a
lengyel getthoból származó ifj ú Kantnak gondolat-
menetét követni tudná. Nem gúnyolták és nem bán-
talmazták, mert tanulóteremben voltak és mert e* még a

1 18-ik században történt. Az elõadás végén a lengyel
ifjú átnyuj tá jegyzetét a tanárnak. A hallgatók még min-
dig nevetgéltek. Ekkor igy szóllott Kant : »Mindazok

| közül kik enge m eddig hallgattak, egy sem értett
meg oly tökéletesen, mint ez a lengyel zsidó. « Es ez
nem is csoda ; mert azt a lengyel zsidó ifjút M áj -
m u n Salamonnak hivták, ki számot tesz a tizenriyol*
czadik század nérnet philosophusai közt és a kitõl

! Kant mûveinek legkitûnõbb kommentárj át bírjuk.
Igy történt ez — fejezé be szavait Zirnmermann ta-
nár, — egy évszázad elõtt, igy kellene most is tenni.
Méltatlan dolog volna á fölvilágosodottság és emberi-
esség századához, ha a zsidókat az európai és spe-
czialiter a német kultúra áldásaitól meg akarnók

i fosztani. *

— -Tör téneti elbeszélés. —
(20. fol yt.)

Az ifj ú reggel csípõs szele, a kelõ nap bánatos
mosolya s a fákról lepergõ arany piros levelek a me-
nekülõk szemérõl ellebbentették az álom tündéreit,
Abarbanel és társai kibúj tak a hervadt levéltakaró
alól, mit gondos kézzel hullattak rájuk az ékessé-
gükbõl kivetkõzõ fák .

A szabadság mámorát kialudtak ; az egyéni
szabadság bûvös köde szétfoszlott , eloszlott a felszálló
párával.

Szabad rabok voltak. Kezüket nem terhelte vas ;
lelkükön nem volt bilincs ; szûk czellájuk — a nagy
világgá változott — és még sem hallgathattak a
szabad akarat csábitó szavára .

Az inquisitió sújtó keze elkísérte õket a: sza-
badságba is. Mit lelkükön, életükön kívül megmen-
te ttekj az az inquisitió ruházata volt, az pedig nem
nyújt módot a meneküléshez s nem pénzt egy falat
kenyé r r e . . .  Pedig menekülniök kellett e tájról é*
énniök.

Az inquiziczió karmai közt.



Négykézláb, csúszva, mászva , mint a férgek
a legkisebb " zaj ra meglapulva, mint gonosztevõk,
gyökeret, -földi epret kerésVe táplálékul' haladtak az
erdõ sûrûjében tovább ; tovább mind megannyi bolygó
zsidó... Ág- bog megtépte ; tüske megszúrta ; gyökér
fa, megkínozta õket, mint a kiátkozottakat. Es mégis
boldogok voltak. Isten szabad lege, a fákon keresz-
tül - csillogó menny . kékj e megédesítette szenve-
déseiket.

¦ Es haladtak tovább-tovább 
Ha nappal erdõségre értek , meghúzódtak a fák

mögött ; hálát adták, hogy ennyire ¦ segítette Õket az ,
kiben hitök sohasem rendült meg, és tanácskoztak,
vagy- néhány". ."órára álomra haj tották fej õket. Aztán
á hogy leszállt az est , megint folytatták útj ukat ;
árokban, árok mellett étíenül , szomjasan ...

Napvilágot, embert kerültek, mint kit lelkiisme-
rete üldöz. Pedig épen a lelkiismeret volt egyetlen
támaszuk.

Abarbanel ismerte az utat, ve etÕj ük volt.
Portugália határáig jutottak már éí, Portugáli -

ába akartak ménekülni, hol még ez idõtáj t sok
zsidó község virágzott.

A határszéltõl vagy két órányira hatalmas erdõ
terül el, sürün nõtt f ki, ág-bogai biztos rej tekhelyet
nyújt anak a menekülõnek. Itt vonultak meg utolj ára.

Nem tudtak mihez fogni. Az inquisitió ruháiban ,
akármenny ire eléktelenítette is azt a sok: buj dosás,
nem mutatkozhattak a határon. Nem mutatkozhattak
már azért sem, mert a határõrök csak olyanoknak
engedték meg, hogy portugál területre lépjenek,
kik okmányilag tudták bebizony ítan i, hogy a keresz-
tény hit hívei.

Még ha fegyverük lett volna ! Azzal tán kierõ-
szakolhatták volna az átkelést, húsz ember igy még-
is csak imponálhatott volna ! De elcsigázva éhség-
tõl és fáradalomtól, fegyvertelenül , s az inquisitió bé-
lyegét hordva magukon : meg nem kísérelhették az
erõszakot.

Kemsznmlere indultak hat Ennek eredménye
még leverõbb volt rajok nézve.

Az erdõ közelében ott kanyargott a Tájó ;
szürke hullámai , örvényei forgatagai magukkal höm-
pölygették és elnyelték a menekülõk minden remé-
nyét A folyót átúszni lehetetlen volt s egyetlen, ut ,
mely rajta átvezetett , a határõtökkel jól megra-
kott hid.

Ha csodás megszabadulásuk a tûzhalál elõl már
kitörlõdött volna emlékükbõl , egészen kétségbe estek
volna ; de így, annak fensége támogatta csüggedõ
lelküket Bíztak az Istenben és az õ hatalmában .

Már három napot (töltöttek az erdõb en, rejtek-
helyükön, és a szabadító angyal m^gVrn^mís n^.utaJko-
zott. / Tesíb^n , lélekben eltõrõdye tahácskoztakr Sötét
volt az éj, Égy szem levél zöreje, száraz ág ropogása

ugrasztotta õket talpra., . Az erdõ"̂ ^Jé^^^i^gÖsság
csillant feléjük. Azt hitték, rem'éfíy|&^
felkelõben , pedig ez legutolsó szikráj át „.is kiolthatta.

A. világosság egyre közeledj tps'̂  rezgõ fén y
dúsan szûrõdött át a fák közt. Keresõ^ kutató alakok
mint árnyak mozogtak.

Menekülõink alig vették ezt 'észre, s alig lát -
ták meg, hogy a lámpafényt alabárdok érczé. ver i
vissza : gyorsrn a fákon termettek s reszketve húzód-
tak meg a lombosabb ágak alatt. Azt az éhségtõl
elgyötört testet, a kimerüléstõl , ' reménytelenségtõl
megkínzott lelket ugy sietett mindegyikök- elrej teni,
mint a Niebelungok kincsét.

Az alakok közeledtek, kihaladtak az erdõ szé-
léig s boszusan tértek onnan vissza. Aztán gúlába
állították fegyvereiket, maguk elé helyezték lámp á-
ikát és fáradtan dõltek le a ropogó levelekre.

A lámpafény pedig ott rezgett a boszus ar-
ezokra, a kusza, taj tékzó dühtõl eltorzult vonásokra s
még kegyetlenebbeknek tüntette , fel halvány nyo-
maiban az inquisitió szolgáit.

(folytatása kö ctkezik.)

5lggMl51?l̂ l51^

Pályázat.
Az egri izr. statusquo hitközségnél ürese-

désbe j ött anyakönyvi hivatal betöltésébe
ezennel pályázat ny ittatik.

Ezen állomásra csak oly egyének^ pályáz-
hatnak , a kik erre a törvényes minösitvénynyel
bírnak. Az alkalmazott köteles egyszersmind a
helybeli középiskolai izr. ifj úságnak a hittant
magyar nyelven elõadni és a hitközségi irodá -
ban a jegyzõi teendõket végezni. ,.

Elõnyben részesül a ki adott alkalommal
magyar hitszónoklato t tartani képes.

Ezen állomással 700 frt évi fizetés,
szabad lakás és a törvényes anyakönyvi $i-
jak j árnak.

Próbaelõadásra csak a meghivottak jelen -
hetnek meg, és az útiköltségek csak az alkal-
mazottnak téríttetnek meg.

Kellõen felszerelt kérvények alulirt elõl-
já rósághoz f. évi október végéig nyúj tan-
dók be. .

E g e r , 1887. július 27.

Dr. Sch^nberger Soma s. k.,
Müller Lázár s. k., e,ní>k

h. jegyzõ.



M . .í» ..Van„, szerencsém szépen bútorozott szöbá-
ivóimat ̂ Oi-lkíFtéhisirtig naponkint) valamint teljesen

r ' - vállá§Ó's"Wá5yáSyÖk szerint vezetett vendéglõ-
í! > ,met., aiánlani. j Etelék és italok .legolcsóbban szá-
vívuiíktiatna-lca ív gab ni s-:

u« ,,.. ifj ubJ si^Straiisz Jakab
.¦av'.'íü .i: s; :tu:,,í -../x „.( „S.ííSíIV vendé glõs Szliácson. •

Nyomatott Márkus Saniiinál Biidajícstv Ándrássy-ut , 12. sz.

Ö Felsége az.osztr. császár és Magyarország - apostol,
királyától , valamint Ö Felsége a belga király által sza-

badalmaztatott
- ¦ Legújabb találmányú

Suspensori iim KELETITSí&RVKöTõ.
(helytartó.) Még a legelhanyagoltabb sérvet is kitódnlása

Min 'en fórfin ak alán- ellen vé(li- (2) két Váltható pelottával ésMin .en TernnaK ajan 8érvv édövel ellátva , mely a sérvet és alatos , lovaglónak s 8evvkötõti is j ^dás ellen védi , mindig szá-
80

vAlPn
a
«ük8é0P8 raZOn ' tÍ8Ztáí1 éS épe" tart^'a- E^ol(Iahlvétlen szükséges. 6__ 10 frtig _ kettõg 12_ 18 frtig.

Szövött 60 krtól 1 frt ggLr Mindennemû gummi és tolfsérvkötök ,50 kiig. Szarvasbõr bete gápoló-eszközök , -
l frt 60 ki-tói 2 frt . ' ,sj  kii g. vuiká n iro- Gummi külõnleg,esseg,ek,
zott kautsukból (viz- , f l . ' » 

¦ ' .. , , . ' , , ,, ,,
mentes ) a frt. mm irama mm% Prawvatas stb, stb

Mfigrcndc -lésehct pontosan és t i toktar tás  mel le i t  eszközöl

K E L E T I  J.
csász. kir. szabad, sérvkötész és ortopadia l mûszerész ,

BUDAPEST,
Koronaherczeg-utcza 17. szám, a szerviták épületében

Orvo i nyilatkozat : Keleti sérvkötész úr , sérvkötõit betegeim
már hosszabb idõ óta a lehetõ l egjobb sikerrel használják, még*
legrégibb sérvek ellen is teljesen czélszertinek bizonyulnak stb.
stb: dr. Hirs ch Miksa s. k., orvos és sebész-tudor, a fõvárosi
Lókus-kórház v. orvosa , a cs és kir katonai kórház v. orvosa stb .

Õ Felsége áhal szabadalmaz atott kötszerész ,
I-sö cs. kir .  kizárofágr szabada lmazot t  ujon in H javMott
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Í'

a, LegLÍ;-ab'b t a l á lm ány  az a m e r i k a i , uj  'in;'n iavi to t t
'Cii3g^33^iL.sérvkotö Pu l tzerü ft ! ; ez rueõk né lkü l  van ,
t szt 'm Ruggyantából mûvésziesen szü rke ztve s H/.  a 1
iC-z'éi já v -' 'liogy még a legidü l t ebb  sérveket  is lehetõ 1
legr .üxid.ebb idõ i- Uu t egy enletes fekvésbe hoz a s 1
ügy- iffá^pal a legerö feszitobb m u n k f -n á l , vagy a sn- 1
ka ,t'! j ápkálásnál , mint  szintén éjj  1 a lvásban  is hasz- 1
náltath etik , a né lkül ,  hogy a sérvbajban szenvedõ
h.ívíttás^ban leg kevésb l é is vol ia akadál y oz i a tv? .
Felette nagy haszon , h'.)gy az még éjjel  is a testen
Már-a^hat-; mivel hogy a szenvedõ'  testrészre k ivá l t -
ké p en j ó tékony kellemetes n) omást gyakorol s -í
lQgtõ'btv ' 'esetben még a sérv biztos gy ógyulását  is
eszközli. A legtöbb orvosi tek in té l y ek által el ismerve ,
megvizsg álva s a legjobbnak ta lá lva , prof .  Kovács-
a íij &bészcti kóroda alelnöke , dr. < í ro «s  Lajos m.
ki'K ' egészségü gy i "tanácsos , < lr .  (illück Igiuic/ kir .

törvényszéki orvos által . Aló ü ro t t  egyszersmind nagy raktár t  is
' tart angol és franczia acélsérvkötökböl , füg g esz tõ  kész ; lékeket

' '' •'' - ' : (suspénsorium) gúriimiból szövötteket , m in t  sz in tén  szarvasbörbö ) . S
.- • -. . J A  szarvasbõr és gummisusp'ensoriumok czélja , hogy a tá gulá st  |

| megakadál yozzák. Méh fecskendõk , légp árnák ; ágy betétek , gummi-  i
harisny ák s mindennemû gummi  áruezikkek.  Servkötõkné l  kérem 0

' megjelölni : jo bb, bal vagy kettõs-e , min t  szintén a test bõségét B
is Megrendeléseket ..utánvétel mellett elfogad. I

POLlTZER IIBOR,
cs. 1í. szab . sérvkötökésziíõ , Bpest, Deák Ferenc/-utc/a.

Ál*ak : urak , höl gyek és gyermekek számára , egyoldalúak
darabja 6—10 frt , a kettõsnek darabja 10—16 frt , gyermekeknek
felével olcsóbb. Ugyanitt kap ható legjobb amer ika i  séivkenõcs.

.. . . .. . .. . . .. .•¦ •* . r . Egy tégely ára 3 frt 50 kr.
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'*
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inul EinpfV.liliiiigen von clen hochw. Herrn :
Rbb. Dr. Lehinann , Mainz. Rbb. Dr. Hildeshei-
mer, Berlin.  Rbb. Sam. R. Hirsch , Frankfurt.
Rbb . Dr Kayserling , Budapest. Dr. Adlér, Chief
Rabbi of the united Congregation of the Britj sch
Emp ire , London. Dr. Zadok Kahn ,. Grand Rabbin
de Paris. Dr . D. Kaufmann , Prof. an der Landes
rabbinerschule in Budapest . Prof. FranzDelitzsch
Leipzig, (bestelte 5 deutsche Raschi für 's Insti -
tutum Iu d aicum). Lic. Dr. Aug. Wünsche in

v Dresden , u. A.


